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PREFACE
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THE present Volume comprehending a part of the Work

originally proposed for publication, undex the title of a
Grammar and Vocabulary of the Gentoo Lianguage, is now
offered to the Public in a detached and insulated form. It
comprises a selection of words, with the English Translation
of them, remarkable only for the familiar and approved use
of them in the conversation and diction of the people,
amongst whom the Gentoo Lianguage of the present day is
current. 'Why a separation and double use has been made
of the work, and how it has happened to be so exceedingly
tardy in making it’s appearance, a very few words will
explain. The other observations which the present occasion
calls for, will not take up much of the Reader’s time in
perusing, nor will the time so bestowed, it is hoped, appear
to have been fruitlessly induced.

At the period, when in the midst of my labours for
bringing the work forward in print, I had reached the
conclusion of the sheets comprehending the Grammar only,
a rival work issued from another Press; also purporting
to be & Gentoo Grammar. Unwilling that a predilection,
often as hastily formed as it is too often 'erroneous, should
be adopted in favour of that production, the resolution of
making the two Wolks appear together compelled me to
separate my Grammar (which possessed the stamp of
priority over the .other work by about seven years) {rom ifs
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oG8 (2886 oy o € He has no means of support :
that is, no way of livelihood.

Bo¥ o0& sub. Beo¥ 2o&. (No plural) The grounds or
sediment of the oil plant, after the oil bas been expressed
from it.

Bowe sub. BoT Borec. A Telugu : that is, a man of the
Telugu caste. Bot =~ Item. Boxs A Telugw woman.
Boeoo The Telugu caste.

Bo wEKE sub. BowBKEI By wExbec. Day break. Bow-8
Item.

BORoN%o v. @ BOAS:el BOo-d. To render into Telugu.
& o6 BORD 'i.» Speak that word in the Telugu.

BOowBo V. N. @e»?éc'el B9%. To understand. ®=% = B
oo 8 BORSD T understand many pa1t1cula,rs. L
"’gw‘c&&v&, woiso Dosr=id =5 B0%8 I know him to be
a bad man, and one who takes bribes. vd® B 1 =
T B9P8 T°% I do not rightly comprehend, what that
man has been about.

BOos Tosglo v. @ BIHTrl BOowUR.  To inform; to
tell ; o make known, over T ox¥) A3FV=H0 BIoHBY
w2 The Rajah has ¢nformed me, that he was coming
here, & SToden 0808 B TR~ o~ ? Have you made those
circomstances known to him 2

BOD  sub., BOD) BIYeo. Understanding; intellects. o&2
S oo PTH D wo-d TOD SR @Ka&ﬁ& If you judge
by his language, he appears to Pe a man of geod znteliects.

BODHoOs B0 sub. BOOSTOS FSol BORTIT  FXawes,
Stupidity, esx 209 5703 S0WE @a%m @*R"géﬁw‘"&&
Owing to his stupidity, he is left without employ.

Beooow=h sud, BeoSom &l BocowHy. An oil man.

Beoog sud. Bexyl Boogex. Whiteness.
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